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MALFERMITA LETERO DE LA PREZIDANTO 

Estimataj gekolegoj kaj samideanoj, 

Tre longe vi devis atendi la lastan numeron 19 de nia komunikilo. 
Mi tre bedaŭras tion kaj mi pardonpetas vin pro tia prokrasto. 
Antaŭ  vi kuŝas nun la n-ro 20, kaj per tio ni atingis nian nor- 
malan aperdaton. 

Cefa raportah en ĝi estas la estraraj jarraporto pri la agado 
kaj la financa raporto de IKEF .por 1987. Vi legos, ke nia fak-
grupo ankaŭ  dum la pasinta jaro progresis, kvankam nun pli da 
dinamismo estas necesa. 

Sn ĉi tiu kajero trovilas ankaŭ  rekorda aro d3 identecŝildoj 
de membroj niaj. Tio pruvas, ke niaj membroj volonte akceptas 
la tiaman ideon de d-ro Picasso pri la identecŝildoj. Ili estas 
vere utilaj kaj helpaj por bona interkonatigo int er la membraro. 
Por plia prospero kaj sukceso de IKEF efektive necesas, ke la 
membroj ankaŭ  individue renkontiP-.8s, interAanIas spertojn ktp. 
Ju pli da membroj ni havas, eksponente des pli d A  renkonti7roj 
kaj interkomuniki7oj inter ili eblas kaj devus okazi. 
Hodiaŭ  mi volas instigi tiujn membrojn, kiujn ankoraŭ  ne pre-
zentis sian identecildon en nia Novaĵletero, ke ili sendu min 
baldaŭ  al s-ro F.-X. Gilhert, Vert Coteau, Longeville en Barrois, 
F 5500C Bar le Duc, por bperigo en venonta La,'Iokrza Novaĵ letero. 
Kiam tiu aperif-,o estos kompleta, ni eldonos apartan liston 
(kolektaĵon) pri ĉiuj aperintaj identecŝildoj al nia membraro. 

Fakgrupo 5.1.9  14) 
1 411  
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	  iKEF 	  

GRAVA ATENTIGO AL NIAJ MEMBROJ 

• • 

Internacla Komerca kaj Ekonomia Fakgrupo 

La Estraro: 
S-ro Franz Josef Braun, Prezidanto kaJ Gen. Sekretario 
S-ro Roiand Rotsaert, Financa Konsilanto 
D-ro Istvia Getber 
•S•ro Francols-Xavier Gilbert 
S-ro Lawrence Mee 
D-ro Marco Picasso 
S-ro Scilt6 Yanzasaki 
Revlzoro por la financa raportot D-ro Gianfranco Polerani 

Centra sidejo (provizora): 
	 Financa sidejos 

Hornisgrindestr. 8 
	

Visspaanstraat 97 
D-7580 Mil 16 (FR Germanio) 

	
B.ZOO BruggriBeigio 

Aparta surprizo kaj plezuro estis por mi - certe ankaŭ  por vi -
la "enkoreigo" de nia numero 18 (kajero de novembro 1987) fare 
de niaj koreaj membroj. Longdaŭre mi estis pensinta, ke personoj 
el Koreio ja troviAas sur nia membrolisto, sed ke ili ne ŝajnas 
aktivaj rilate al la celo de IKEF, nome disvastigi Esperanton 
en komerco kaj ekonomio. Gis kiam tiu surpriza Laŭokaza Novaĵ-
letero en korea skribo alvenis. Niaj koreaj membroj intencas nun 
agadi dum la ĉi-someraj Olimpikaj Ludoj en Seoul. Brava! 
Ankoraŭfoje pri nia Laŭokaza Novajlet2ro en Esperanta lingvo. 
Bedaŭrinde ne montriAis taŭga la pisnuna eldonsistemo, lau kiu 
mi estas redaktoro kompilante la malneton kaj sendante ĝin al 
Budarest, kie ĝi estas retajpota, kopiota, faldota kaj forsend- 
ota. 

Ni serĉis nun alian vojon. Por senŝarĝigo mia, s-ro Lawrence Mee, 
Britio, transprenos la taskon de r2d3ktoro por la Laŭokaza Novaj-
letero, dume mi restos prezidanto kaj ĝenerala sekretario. Kiel 
pensiulo a-ro Mee certe havas sufiĉe da tempo por montri al ni 
sian senlacan aktivecon konatan de antaŭe. Probable jam la ven-
onta numero estos redaktata do li. 

La bsnuna tasko de la :-:konomikista Grupo de HEA, nome fin-
prepari, kopii kaj forsendi la Novaleteron al nia membraro, 
efektivigis ĉi-foje s-ro Fr4. Gilbert, Bar-le-Ducl  Francio. Tio 
estis decidita antaŭ  ol la n-ro 19 el 9udapest - ci-foje bel-
aspekta kaj senerara sed malfruirrinta - aperis. Do ni havos 
estonta oble du eblecojn por fari tian laboron. 

Per tio mi adiaŭas min (ie vi kiel redaktoro. 

Via -tranz Jozef 9raun  

1. La Eszrarn prezentas sian raporton pri la al.7ado de IKEF 
dum la jaro 1987 kaj proponas akcepton de tiu raporto. 

2. La Estraro prezentas la financan raporton por la jaro 1987, 
notante, ke la ciferoj de la raporto estas prezentitaj en 
bona tempo al la kontrolo de ia revizoro. Li juAis ilin 
bonaj kaj en ordo. La Estraro proponas akcepton de tiu 
financa raporto. 

3. La Estraro notas la sumon de financa gajno de 5636 beigaj 
frankoj kaj proponas aldonon de tiu gajno al la kapitalo. 

4. La estraranoj Braun kaj d-ro Picasso, elektitaj en 1986 
per Perpoŝta Referendurno, baldaŭ  estos du jaroj en sia 
ofico. Laŭ  nia statuto, alineo 7.1 dua frazo, estrarano 
tenas sian oficon por du jaroj. Do ilia estraraneco fin-
illas en julio ĉi-jare. Reelekto eblas. Ambaŭ  pretas denove 
kandidatiAi. 

En la nomo de IKEF, la aliaj estraranoj dankas ilin pro 
la laboroj faritaj dum la pasintaj du jaroj kaj proponas 
al la membraro reelekton de s-ro Braun kaj d-ro Picasso.  

5. Nia statuto, alineo 7.4 kaj 8, montras la procedon pri 
aprobo de la raporto pri arado kaj la financa raporto 
kaj elekto de estraranoj. Ci-jare ni aranĝos oficialan 
Generalan Kunvenon por nia membraro kadre de la Universala 
Kongreso en RottPrdam. Diskutado kaj aprcb: 	" 
(vidu punktojn 1 - 3) kaj elekto de estraranoj (vidu punktal4) 
okazos tie. Membroj, kiuj ne venos al Rotterdam, rajtas 
skriba komisii alian membron ĉeestontan pri aprobo kaj 
voĉdonado. 

RAPORTO PRI LA AGADC DE IKEF DUM LA JARO 1987 
	.1111craii~12~•••• 

MEMBRARO DENOVE PLIGRANDIIS 

Dum la jaro 1987 la membraro denove pligrandiis, nome de 52 
membroj komence de la jaro al 67 je la jarfino. Inter ili estas 
du DUMVIVAJ MEMBROJ, s-roj Mee (IKEF 2) kaj Voit (IKEF 17). La 
67 membroj loĝas en 23 landoj. 
Bedaŭrinde la enspezoj pro membrokotizoj regresis en 1987, "ĉar 
multaj membroj ne pagis sian jarkotizon (Vidu la financan ra-
porton). 

La nombro de perantoj kreskis de 5 al 9. Ni havas nun perantojn 
en Britio, Francio, FR Germanio, italio, Jugoslavio, Hungario, 
Koreio, Novzelando kaj Togolando. Ilia tasko estas varbado por 
IKEF en siaj landoj, kontakti Esperantistajn enkomi(k)istojn, 
kaj ankaŭ  enkasigi la kotizon de la samlandaj membroj. 

• 
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ESTRARA LABORO 
VERKA _AGADO 

En la revuo MONATO aperis dum 1987 multe pli da artikoloj pri 
ekonomiaj temoj de IKEF-membroj ol dum la antaŭa jaro. Ce tio 
estis aparte sukcesaj s-roj Rotsaertl  Yamasaki, Pachter (IKEF 34) 
kaj Braun (IKEF 4). Ni memorigas ĉe ci tiu okazo, ke ĝenerale 
MONATO estu nia tribuno, nia bazo por prezenti al la Esperant-
istaro ekonomiajn fakartikolojn. Tial ni instigas tiujn membrojn, 
kiuj ankoraŭ  ne ricevas MONATOn 	internncia magzino sendependa 
yor politiko, 	ekonomio 	kaj kulturo 	, ke ili abonu 
gin. Per verkado de artikoloj vi e8 povas gajni la kostojn de 
la abono. 

Koncerne MONATOn estas bedaŭrinda fakto, ke en 1987 la nombro 
de entreprenaj reklamanoncoj malkreskis, kvankam unuafoje s-ro 
Yamasaki sukcesis havigi anoncon de japana firmao aldone al la 
gisnunaj reklamanoncoj de zermanaj firmaoj peritaj de s-ro Braun. 
Car tiuj reklamanoncoj estas multflanke efika kaj utila agado, 
kaj ĝi alportas 15 % da maklerah al nia kaso, ni nepre devas 
plifortigi ĝin. Helpa de jam aperintaj reklamanoncoj vi pli fac-
ile sukcesos gajni iujn de aliaj firmaoj. 
Menciindas, ke d-ro Goldman (IKEF 52) regule monate eldonas sian 
"E#onomian Bultenon pri Usono", el kiu vi povas ĉerpi informojn 
pri la ekonomia stato de la plej granda okcidenta merkato. Ni 
varma rekomendas al vi la abonon de tiu bulteno. 

INTERNACIA EKONOMIKISTA SIMPOZIO 

La estraro pli.srandiAis per alelekto de s-ro Yamasaki, Japanio, 
al sep estraranoj. Tio estan laŭ  la statuto, alineo 7.2 unua 
frazo, la maksimuma norbro de estraranoj. Ciuj venas el dive!-saj 
landoj; tio montras modelan interniciecon. 

La e:straro interkoL.unika:; por t.n. "Diskutpaperoj", rijn dis-
sendns la Ĝenaral -i :-Sekretarin al la -diajrarano. Ti kolektas 
la opiniojn de ili kaj pelas la aferon al Aia ':ecidpunilto. Laŭ  
nova regulo ni ŝanĝis la sistemon pri estraraj decidoj de unu-
animeco al 2/3-plimulto. 

GENERALA KUNVENO 1987 EN VARSOVIO 
La ĉi-jara Generala Kunveno de IKEF-membroj okazis kadre ae la 
Universala Kongreso de UEA en Varsovio je la 2?a de julio. Gi 
elvokis grandas intereson ĉe la ekonomi(k)ista Esperantistaro, 
ĉar krom 15 IKEF-membroj ĉeestis ĉirkaŭ  40 interesitoj. La estr-
aranoj Braun, d-ro Gether kaj Gilbert gvidis la kunvenon kaj la 
diskutadon. 

Pliaj renkontikoj inter IKEF-membroj estis aranĝataji  nome ĉe 
la Germana Esperanto-Kongreso dum Pasko en Rastatt, ce la Inter-
nacia Foiro pri Fiŝkaptado komence de junio en Ancona/Italio -
al kies organizintaro apartenis nia estrarano d-ro Picasso - kaj 
fine ĉe la 2a Internacia Ekonomikista Simpozio je la 2?-29a de 
decembro en Budapest. 

• • 

TERMINOLOGI A LABORO 

Dum 1987 IKEF kamencis la tradukon de la kvinlingvan "Slosil-
vortan terminaron"de la Internacia Komerca Cambro ("Key words 
in international trade", ICC, Paris). Ce tio apartan laŭdon 
meritas niaj membroj s-ro Roland Rotsaert (IKEF 3), kiu en ege 
mallonga tempo, kvazaŭ  per unu bato, faris la unuan tradukon 
de la l5oo nocioj, kaj s-ro Hans Wiersch (IKEF 19), kiu kontro-
lis la tradukon de s-ro Rotsaert. Ankaŭ  tiun laboron finis s-ro 
Wiersch ĝis la jarfino. Restas nun por la sekva jaro pridiskut-
ado kaj findecido pri nocioj, pri kiuj s-roj Rotsaert kaj. Wiersch 
ne trovis konsenton (8. 30 1). Tiuj terminoj estos pludiskutataj 
de s-ro Mee (IKEF 2), d-ro Polerani (IKEF 12) kaj s-ro Yamasaki 
(IKEF 43). Tio estas kompreneble la plej malfacila kaj tempo-
bezona laboro pro la perkorespondada diskutado. Intertempe s-ro 

41/ 
 

• 
Gilbert (IKEF 14) kontaktos la Internacian Komercan Cambron (ICC) 
en Parizo por konvinki bn, ke Ai roveldonu la "Slosilvarton" 
kun Esperanto kiel plia lingvo. 

Por 1988 ni planas baldaŭ  komenci la tradukon de la vortaro 
"Ekonomio - Financo - Mono"(Economie - Finance - Monnaie) de la 
Eŭropa Komunumo. 
S-ro Wiersch estas nomumita IKEF-centro (kunordiganto) de nia 
terminologia laboro. Cnr pro ago kaj nesufiĉa 7.anstato li volas 
agi nur interne 	tiu terminologia Laboro, sed ne funkcii kiel 
reprezentanto de IKz2 en internaciaj kunvenoj pri terminologio 
organizotaj de UEA aŭ  alia instanco. TEC (Terminologia Centro 
de UEA) petis nin, ke IKEF sendu reprezentanton, kiu aliAu al 
TEC kaj regule kunlaboru tie pri terminoj el nia fako komerco 
kaj ekonomio. S-ro Rotsaert deklaris sin preta provizore funkcii 
kiel IKEF-reprezentanto ĉe TEC. 

Kadre de la 17a Vintra Esperantista Ferio okazis en Budapest 
je la 27-29a de decembra la 2a Internacia Ekonomikista Simpozio. 
Gin organizis nia estrarano d-ro Gether (IKEF 7) kaj siaj sam-
ideanoj de la Ekonomikista Grupo de HEA. Bedaŭrinde la simpozion 
partoprenis ne tiom da niaj membroj, kiom ĝi estus meritinta. 

KREO DE NOVA EMBLEMO POR IKEF 
Al la alvoko por kreo de nova emblemo por IKEF alvenis ĉe la 
Generala Sekretario entute 14 proponoj. La estraro nuntempe 
antaŭelektas Ia tri plej bonajn. Ili estos baldaŭ  prezentataj 
al vi por definitiva elekto fare de nia membraro. 

LAUOKAZA NOVAILETERO 

Nia komunikilo, la "Laŭokaza Novaĵletero", bedaŭrinde havis 
neKativan evoluon. Gi nur trifoje aperis dum la jaro 1987 kom-
para sesfoje dum la antaŭa jaro. Ankaŭ  la celita plibeligo ne 
efektiviĝis. Entute la kaŭzoj pro tiu malbonigado kuŝis en troa 
okupiteco de la redaktoro (la Prezidanto/Generala Sekretario), 
kiu malfruigis la preparon de la malneto tro longa pobtvojo 
inter FR Germanio kaj Hungario respektive Hungario kaj aliaj 
landoj, kaj fine ne sufiĉe atentema finfarado kaj kopiado fare 
de la Ekonomikista Grupo de HEA en Budapest. 

Ni devas do konstati, ke la kostoj por la Novalletero ja remresis, 
(Vidu la financan raporton), sed samtempe ankau senteble malbon-
iĝis aperakurateco kaj ĝenerala aspekto. Sed la estraro celas al 
bona komunikilo inda por fakuloj kiel ni, eĉ  se la kostoj poste 
ree plialtiĝos. Tiurilataj decidoj devas esti faritaj en la ven-
ontaj semajnoj. 



tostoi  

toneralaj kosto!, !nal. deorduoj 

Kosto, de saterialoj 

Kostoj de devalleteroj 

Kostoj de afranko t.s. 

Kostoj do inforeado t.s 

VeturtootoJ estraraftai 

6aJno por 1a jaro 

1 439 (2 294) 
- (3 825 1  

402 (13 9761 
712 (6 555) 

- 	(830) 
- (8 749) 

5636 

Mtebrotottzu 	 15 442 (14 9891 

Donacoj, troapagoi de seebroJ 	2 SS1 (9 218) 
Ricevita tentus° 	 - 	(323) 
Gajno pro poradvendoi (net.) 	 - 	(314) 

Gajno pro retlasancoj Iaj turtagoj 2 970 (7 544) 

Malgajno por 1a Jaro - (1 112S) 

• 

rotizoj 4041:pagita' 

Kapitalo pro dvevivaj efebroJ 

Subtena foadajo 

KreditoroJ diversaj 

6 2$3 (8 96) 

13 en (14 189) 

	

504 	(92) 

	

1 411 	(441) 

Kapitalo 	7 719 	(9 544) 

lad/lpijdo 4 C. 	/-/ 0251 
lite 	13 355 	(7 719) 

■01.11.1■11111.4•• 	•••••••■••••••• 

35 356 (31 027) 

13 355 (7 719) 

35 356 (31 027) 

Starigal kostoj, neto de depreroj 	- 	(789) 
Biblioteko 	 896 (1 120) 

PoSttetkonto belga 	 20 297 (21 751) 
Konto to Veiversala Esperanto 41. 9 703 	(367) 
Konto to Flandra Esperanto-ligo 	3 570 
Debitoroj diversaj 	 190 

De aliaa 

INTERKONATIG 01 

Novaj membroj 

Ni plezure bonvenigas kiel novan membron 

70 S-ro P.H.H. PARREN 
Heimansstr. 18 
NIA-6285 AM Epen 
Nederlando 

IKEF 

FINANCA RAPORTO POR LA JARO 1987 

(la ursoj estas vi Dolga! Iranto!, inter traspoj la susoi de la antada jaro) 

Soszotonto por la jaro 19e7 

21 181 (36 229) 	 21 189 (35 221) 

lilaftco je 1587.12,31 
AktIVG 	 PillY0 

RESUMO KAJ ESTONTECA PERSPEKTIVO 
La nombroj de membroj kaj tiu -Je perantoj Kreskis. La estraro 
montras internacian ekvilibron; la "klimato" inter 1a estraranoj 
estas bona, ili dililTente kunlaboras. Kvanto kaj kvalito de as-
adoj 7.-rierale kreskis - kun esceptoj kiel "LaŭoKaza Nova letero" 
ankaŭ  ne-etraranaj membroj (iisvolvis pli da aktivecoj, tamen 
kon• are al la nuna relative Ilranda membraro kaj kompare al la 
celitaj taskoj starantaj antaŭ  ni, IKr2 devas evolui pli da 
dinamismo. 

La intereso de la Esperantistaro pri IKEF plialtiis, kaj ankaŭ  
tiu de la ekstera mondo. La grundo por plia sukceso estas fekunda. 
Ni devas nur diligente prilabori lin, por havi poste riĉa rikolto. 
Do la perspektivoj entute ŝajnas esti favoraj. 

• • 

Kapitalo pro dumvivaj membroj: Xee, Voit. 
Debitoroj diversaj: 	Braun: 890 
Kreditoroj diversaj: 	Institut° Dex: 650 

NIA: 769 <pagota La0okaza Iovailetero 18) 

Lameadziniti 
• 

La klarkitzaisratlipAerp nun estas presata en Hungario. Pro tio 1a kostoj konsiderinde 

malpliigis. Aliflanke la problenci de preskvalito kaj regula apardato bezonas solvon. 

flandra Esperanto—Dm  (la eldonanto de la revuo Xonato) malfermis honton por IKEF, 

je kiu gi pagas 1a kurtagojn pro reklamanoncoj en La revuo. 

El pristudo de 1a kali:414W mi konstatas ke 20 membroj pas in t jare ne pagis sian 

kottzon (Ger- Rant° 5, Ita110 4. Britio 4, Danlando, Kameruno, Japanio, Venezuelo. 

Toelolando, Francio po 1 1 MEI• ja havas kasiston kaj perantojn, sed gis nun mankas 
taŭga sistemo por atentigi la membrojn pri 1a kotizpagej. Balda0 mi sendos al la 

perantol liston de la nepaginta i membroj: mi persona alskribes Le nepag1ntojn el 

1a aliaj  pafTpovai landoj. Viaj opinio] prt tiu problemo estas bonvenaj. 

87.01.17 	 Roland Rotsaert, Financa Korr.tlanto 

Adreso-sanĝol 
Jen novaj adresoj de membroj: 

53 S-ro Michael HERRMANN 
F6rdererstr, 17 
D 773o Villingen-Schwenninp;en 
F.R. Germanio 

• • 63 S-ro Robert EBENAU 

ond. Nederland° 
0;11%1%61 

NL 

Donacnal nia kaso 

S-ro Lawrence MEE (IKEF 2) 	137 bfr 
S-ro Hans WIERSCH (IKEF 19) 	85 bfr 

Multan dankon al ilil 

Limdato por kontribuajoj al LN 21: 10 junio 1988. 



OFICIALAJ INFORMOJ 
de 

L'AKADEMIO de ESPERANTO 
Nova serio N.5 	Julio 1986 

Sendependa lingvo-institucfo fondita de D-ro L.L.ZAMENHOF en 1905  

D-ro A.ALBAULT,21,rue de Verfeil F 31200 TOULOUSE,Francio 

Post studo kaj propono de la Gramatika Sekci la Akademio voedone 
akceptis jenan rezolucion: 

PREPOZICIA.10 POR LA SUBJEKTA SUPLEMENTO 

1.Post ita/ata/ota-vorto,la aganto estas indikita per DE.Ekz-e,gi estas 
amata de liuj.(6-a Regulo de la Fundamenta Gramatiko). 

2.Post o-vortoj,DE povas indiki la aganton,se neniu alia koncernato 
estas ebla.Ekz-e,la kanto de la birdoj,la projekto de la ingenieroj 
(Fundamento),la parolado de la oratoroj,k.s. 

3.Por indiki la aganton post o-vortoj en aliaj kazoj,la plej generale 
akceptita formo estas FARE DE.Ekz-e,1a akcepto de la kongresanoj . fare 
de la urbestro;la traduko de Hamleto fare de Zamenhof. 

La Direktoro de la Sekcio pri Gramatiko, 
Michel DUC CONINAZ 

La Prezidanto, 
D-ro A.ALBAULT 

REPRESC DE LA OFICIALAJ DECIDOJ DE LA AKADEMIO ESTAS DEZIRINDA EN ĈIUJ  
PERIODAĴOJ  

IDENTECSILDOJ (datirig 

63 (dll'irigo) 

.Specialaj Nervoj: 
Resrondecas pri komercaj 
rilatoj por la 73-a UK 1988 
en Rotterdam. Ankaŭ  deziras 
tiurilatajn kontaktojn. 

Kapabloj : 
• Vendado/eksportado de i.a. 

mebloj el metalaj tuboj kaj 
ligno per ĝardeno kaj plezuro, 
inillanveturiloj kaj - seĝoj, 
kusen oj , savjakoj. 

69 CCVALEX S.A. 
Les Cascades 
CH-3961 Mollens (vislando) 

Tel.: 027 - 416245 

Estro: s-ro Andre PIERRARD 

Celo de la kompanio: 

Kunordigi, plivalorigi kaj 
ekspluati per eldonado la 
rezultojn de esploradoj, 
ĉefe en la kampo de novaj 
teknologioj kiel perkomputila 
instruado, lernado kaj formigo. 

• 

IDENTECŜ ILDOJ 
57 (daarigo) 

53 Michael HERRMANN, s-ro 
Fbrdererstr. 17 
D-773o Villingen-Schwenninsn 
F.R. Germanio 

Profesio: 
Entrepren-ekonomiisto ĉe 
DRESDNER BANK (duagranda 
okcidentgermana banko 
laborante mondvaste) 

Lingvaj eblecoj: 
angla, iomete franca 

Kapabloj: 
-doni konsilojn pri diversaj 
monaferoj (investoj, privataj 
kaj publikaj kreditoj, in- 
kaj eksterlanda transpago) 

-klopodi pri tranokt-eblecoj 
kaj detalaj informoj dum/pri 
la SUD-WEST-MESSE en Villin- 
7en-Schwenningen (komerca 
kaj mastrumada foiro, okazas 
en junio ĉiujare). 

Estro de eksnorta entrepreno 

Lingvaj kapabloj: angla 

Eksportdeziroj: 
nuoj kaj vrstaĵaj artikloj 

59 RHEE Hak sun, s-ino 
405 ho 3tudents' Cultural Centre 
18 Moojeong dong, Joong ku 
Seoul 100-380, Koreio 

Tel.: 269 4706, 275 9142 (oficejo) 
744 8o79 (hejmo) 

Estrino de Gjubin 	 •entrepreno 011  

F...ksportdeziroj: 
ĉiuj ngrikulturabj 

62 Paolo CERRETINI, d-ro 
Via San Giusto, 14 
I-56100 Pisa, Italio 

Tel.: 050-24527 hejmo, 
preferinde alvoki vespere 

Studtitolo: DoktoriAo en medicino 

Profesio: Dentisto 

Lingvaj kapabloj: angla 

Apartaj kompetencoj: 
fabrikado de dentaj protezoj 
specialaj, malpezaj kaj komfortaj, 
realigataj dum unu tago, kun tre 
kontentigaj rezultoj ankaŭ  por 
malfacilaj kazoj 

Specialaj servoj: 
-Povas helpi ĉiu-landajn eksport- 
importistojn en iliaj rilatoj kun 
italaj firmaoj; 

-Povas esti Deranto, sed mem ne 
vendas aŭ  aĉetas; 

-Povas doni konsilojn pri medicAllj  
problemoj, ĉefe pri dentmalsanoj 
NB: Inform-petoj tre bonvenaj, 

respondo garantiata. 

63 Robert EBENAU, s-ro 
Spoortstraat 62 
NL 5705 JH Helmond 
Necerl ando 
Tel.: 31 4920 424o2 

Komercisto, vendisto; 

Lingvaj eblecoj: 
angla, franca, germana 

5 Per HAG7MANNI s-ro 
Horserodvej 18 
DK-21OO Kobenhavn 0 
innlnndo 

Naskit-: 1959 

Komerca ekonomiisto 

Interesilas pri internaciaj 
monunuoj (ekze la Stelo) 

56 HAN Moo hyup, s-ro 
C.P.O. Kesto 5154 
Seoul 100-651, 
Koreio 

Tel: 756 7053, 756  7054 

Estro de asekura kooperativo 
Cefredaktoro de La Espero 

Lingvaj kapablq: 
angla, japana, cina 

Kapabloj kaj rilatoj: 
havas intimajn rilatojn kun 
divers-specaj kompanioj, 
eĉ  kun re'istaro. 

57 NAM Won seop, s-ro 
403 ho Dongyang Bldg, 
683-17 Yoksam dong 
Kangnam ku, 
Seoul 135-080, Koreio 

Tel.: 555 4426( ofica o) 
412 9266 (hejmo 
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NIAJ MEMBROJ EN KOREIO FURORAS 

De s-ro .itins7; Keun HCNG, Seoul, Koreio, ml ricevis jenan letron 
(nur parte r.lpresita) de la 13a de feb:uaro 1988: 

"stimata samideano, 

Grandan nonornn ni li jare havas aldoni vin la duan mesabn 
pri la IKEF movado en la matenkvieta iuoninsulo, Korea res-
publiko. De post la 18a tago de pasinta Januaro, kiam ni 
simple skizis pri la ekpaŝo de IKEF movado en Koreio, nun 
denove tamen ni pli agrablinde petas vin aŭskulti pri niaj 
eklaboroj je sia disvastigo kaj ties plifortigo. 

Ek de la komenco de februaro ĉ i monate, prezidanto de Korea 
Filio de IKEF, sinjoro HAN Moo Hyup afablis uzi unu parton 
de sia oficejo kiel la centra laborejo de Korea filio. Krome 
li min elektis kiel la ĉef-helpanto (aŭ  ĉu kiel sekretario?), 
kiu studas la ĉinan lingvistikon en la Fremdaj Studoj. Kiel 
bona starto de nia movado en Koreio:1 Tiu malfermo de nia 
laborejo signifas, ke ni necesas pli multe da zorgo, helpo, 
afableco ka. de vi, por ke ni povu pli efektive labori kaj 
kreskigi la Esperantujon en nia lando, kiun oni fokusas pro 
la gravaj renkontiĝoj internaciaj ekzemple, Seoul Internacia 
Artfestivalo, 88 Olimpikaj Ludoj, Pen Internacia ktp. 

Plej laste, ni tutkore atendas Vian favoran respondon, kaj 
deziras nli da antaŭenpaŝoj de Via movado tuta. 

Sincere via 

HONG Sung keun 

Cefhelyanto de la IKEF 
filio ce Korea respubliko" 

Sed la plej granda kaj agrabla surprizo estis aldono de Laŭokaza 
Novajletero n-ro 18 en korea lingvo kaj skribo. Ci-apude estas 
montrita la unua paĝo kiel ekzemplo. 

Multegan laŭdon kaj dankon al s-roj Han kaj Hong kaj al la tuta 
IKEF-membraro en Koreio. 

Franz Josef Braun 
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Laŭ  la naŭlingva Internacia komerc-ekonomika vortpro (IKEV) 
Publikaj Rilatoj signifas: 

"Kulturado de P.R. estas la sistema kaj celkonscia strebado 
al favora konnteco de ĉ iuj 17rupoj de kiuj entrepreno nli 
malpli dependas." 

S-ro Hans Wiersch (IKEF_19) transprenis la taskon verici por 
nova libro germanlingva dupaIan artikolon pri la temo "Esperanto 
kaj la publikaj rilatoj". Li intencas ĉe tio mencii ankaŭ  la nomon 
kaj celon de IKEF. S-ro Wiersch serĉas nun materialon por la citita 
temo. Se vi havas ideon kaj povas helpi lin, bonvolu rekte alskribi 
s-ron Hans Wiersch, Tilsiter Str. 39, D 7063 Welzheim. 

`ol  1121 Vr.bn/ .14x4rf ilraun 
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TERMINOLOGIA LABORO Regularo por Terminologia Esperanto-Centro (TEC) 

Statuso 
TEC estas institucin  de Universala Esperanto-Asocio, lakble ininlaboranta kun la Akademio de Esperanto 
(AdE), Centro dc Esploro kaj Dokumentado (CED), Internacia Scienca Asocio Esperantista (ISAE), Iakal 
EsLeranto-asocioj (FA), landaj Esperanto-asocioj (LA) kaj kiuj ceteraj rilataj institucioj dc la EsperOnto-
mondo. 

Antaŭ  kelnaj semajnoj al venis 1 TEC-tyilteno n-ro 1988/1. 
(TEC . Terminolmia :.:speranto-Centro, oficiala institucio de UEA 
por plibonif-7e kaj unuecige (71.e 1n terminolo..:la laboro en r:z.:peranto). 
Tiu bulteno konsistas el .13 rapnrto :ri Ia la Konrerenco de TEC 
je 1987-u7-27 dum la Ur. en Varsov)0 Krondkunveno de T:-:C) kaj el 
la Regularo por TEC. 

ei-apude ni represis por via Informo la Regularon por TEC. 
En la fondkunveno en Varsovio partoprenis inter multaj aliaj 
ĉeestantoj ankaŭ  du IKEF-membroj, nome s-ro Johan Andreas 
PACHTER (IKEF 34) kaj d-ro Gianfranco PCLEMkNI (IKEF 12). 
Bonvolu permesi al mi aldoni kelkajn vortojn, parte resumon 
el la diskutokontribuoj en la konferenco. 

UEA klare ekkonis la neceson por kunordigita kaj pli efika 
terminologia laboro, se Esperanto estonte havu sancon por grava 
funkcio en la internacia interkornunikado. Aparte necesas ĝisdat-
igi la fakterminarojn. Ankaŭ  ni en IKEF ja konsciiĝis pri la manko 
de tutampleksa vortaro pri nia fako komerco, ekonomio, ekonomiko 
(kiel ekzemple ekzistas en la germana "Gablers Wirtschaftslexikon" 
= Ekonomika leksikono de la eldonejo Gabler, Wiesbaden). 

Eble vi legis lastatempe pri la Aojiga progreso de la traduk-
sistemo DLT de la nederlanda firma° BSO, kiu uzas Esperanton 
iom modifiita kiel pontlinsvon por la maŝina traduko. Ankaŭ  ili 
sentas la mankon de ampleksaj fakaj vortaroj. 

Jam delonge ni ekkonis, ke sur nia kampo komerco/ekonomio/ekonomiko 
la terminologia laboro estu nia plej grava tasko. Ne hazarde ankaŭ  
en nia statuto, alineo 4.1.2, la terminologia laboro staras antaŭe. 
Tial, estimataj gekolegoj, mi ankoraŭfoje volas atentigi vin al 
la graveco de tiu tasko, kaj peti vin, ke vi, almenaŭ  tiuj kiuj 
havas talenton por tio, pretu kunlabori kiel ajn en nia termin-
ologia agado. Dankon! 

Franz Josef Braun 

• 

2 	Celoj 
2.1 	Plibonigo kaj unuccigo dc termiaologia laboro cn la internacia plan-lingvo Esperanto. 
2.1.1 	Studado de rezultoj de internacia terminologi-normiga agado, ilia adapto al bezonoj dc Esperanto kzij 

diskonigo dc rilataj scioj (t.c. esploro kaj instruo). 
2.1.2 	Organizado dc internacia, faka kaj interfaka diskutoj pri terrniaar-proponoj. 
2.1.3 	Organizado de aproba procedo, inkluzive la lingvan kontrolon kaj finan aprobon fare dc AdE. 
2.1.4 	Eldormdo dc normaj dokumentoj, precipe terminaraj kaj ilia rcviziado. 
2.2 	R.orczentado dc Esperanto cn naciaj kaj internacia; t"~s4wviogiaj kaj normigaj institucioj, kontaktc kun 

UHA-Komisiono pri eksteraj rilatoj. 

3 	Konsisto kaj labormetodo 
3.1 	TEC konsistas el gvidantoj kaj kunlaborantoj. 
3.' 	TEC laboras per sc.kcioj kaj komisionoj. 

4 	Gvidstrukturo 
4.1 	Respondeco organo dc TEC estas la Estraro: Prezidanto, Sekretario, Financa Administranto, Sekciestroj. 
4.2 	Gvida organo dc TEC por konccptaj kaj perspektivaj problemoj estas la Komitato: Estraro, Konsilantoj, 

rrezmotantoj de institucioj, dc LA kaj F.kaj komisiitoj dc TEC-Sckcioj. 
4.3 	La Konsilantoj konsilas menTiniciate ainiipete pri ieneralaj kaj specialaj demandoj, rilatantaj tcrmin- 

ologiajn aktivccojn. 
4.4 	La rcptennta~ AdE, CED, ISAE, LA kaj FA zorgas_pri recip~onsidcro_daiiinicrenlsic siaj 

institucipj  kaLTEC. 
4.5 	La Prezidanto tlefe reprezentas TEC en la Esperanto-movado kaj tle ekstennovadaj instancoj. 

• 4.6 	La UEA-Komitato aprobas Ia TEC-Estraron principo por 3-jara periodo. 

5 	Financoj 
S.1 	La eefa financa bazo de 	TEC estas la 
5.2ri-V0ĉfaiG7izado de la rim j 

Administranto kaj la Sekretario dc TEC 
5.3 	Ĉefa tasko dc la Financa Administranto estas lakspesta konsilado al la Financa Komisiono. 
5.4 	91/klara°.  Iuj kunlaborantoj dc TEC 1~200.- 
5.5 	La Sekretario ricevas salajron, pri kiu interkoasentas Ia Estraroj dc UEA kaj TEC. 

komisiono konsistanta el la Prezidanto, la Financa 

Anonceto de d-ro Picasso: 

S-ro AMOUZOUVI EK0Ut 	c/o. Mlle. N'Sowl:an Delaly, 
B.P. 383, Lom4, Tololando, (juna ::sperantisto), 
deziras studi en Europo pri "merkatado, surmerkatigo" kaj 
serĉas gasti„-anton kaj laboreton. • • 
Veraj eldirajoj: 

Necesas multaj pensoj por kapti unu solan. 

Jerzy I.ec 

Neniu posedas /a veron, ni ĉiuj serĉas 
Karl Jaspers 

-Nenio daŭras pli longe ol io provizore 
Nekonato 
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6 	Eldonajqj 
6.1 	Normaj dokumentoj: tenninaroj (TER), preskrboj (PRE), (nonn-)tradukajoj (TRA), k.a. 
6.2 	Raportoj, artikoloj kaj studoj pri terminologiaj temoj. 
63 	TEC-Bultcno, informa() por TEC-anoj kaj interokitoj. 

7 	Sidcjo knj Sekretariejo 
7.1 	La aidcjo dc TEC kaj adminiatrejo dc Fondaĵo Wustcr estas la Ccatra Oficejo dc UEA. 
7.2 	La sarctariejo dc TEC estas en la logioko de Ia sekretario. 

8 Sango.' 
buboj en la regularo zlcaymorapcwc de TEC kaj kontente dc la UEA-Komitato 

1987-07-24 Varsovio 
Ternainologia Esponbeto-Cc:ntro 
Nonniga Sckcio, Ing. Ian Pospffil 
Lubilaask3 49, 120 00 Praha 2 — Vraobrady, temioslovakio 

Tcnninologia Esperanto-Centro 
Reto dc Reprezemantoj, Wcra Blanka 
DDR-1141 Bodin, Otto-Nagektr. 110 Pf 113-05 

1 3 

Tenninologia Isiwanto-Centro 
Sekretario, Ivan Bujdoso 
14-1368 Dudapcst, pt 193, Hung,ario 

Tenninologia Esperanto-Centro 
Sidefo, UEA (en konsultaj rilatoj kun UNESCO) 
Mame Binneonvog 176, 3015 BJ Rottcrdam, licdcarizatk 
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Roland Potsaer 

rc religia malpermeso veraj financaj instituoloj apenaŭ  povis ekzisti en Ia 
Eŭropo de la lia-14a jarcento. La eklezio opiniis ke interezo Je depcnita mont 
Pgalis al uzuro; nur part.orreno en kapitalo de komerca entrepreno kun Drcaerci2 
rartopreno en la tiurilataj riskoj estis permesata. 

lk L E X 13 . A. 
KOVALEKS S.A. 

"Les Cascades" - CH - 3974 Monens - Tel. 0 41 - 27/41.62.45 

Estis nur du '7erai financaj centroj en 1a tiama Eŭropo; 
graveccn Car samtempe ili estis komercaj centroj. Temas pri: 

41. 

PROPONAS KOMPUTOR-PROGRAMOJN PRI TAJP-LERNADO 

DAKTILEKS 
- Grupo da norditalaj urboj (Genova, Firenze...) kiuj gecgrafie 	aune 
situataj por regi la komercon inter Azio kaj okcidenta kaj norda Eŭropo. 

- Brugge (nun Belgio) kie komercistoj el suda (Itallo) kaj norda (SkandiOl io, 
regiono de la Balta Maro) Eŭropo havis siajn oficejojn kaj staplejojn. 

La italaj komercistaj familioj do samtempe aktivis en siaj italaj hejmurboj kaj 
en Brugge. Komence ili nur okupis pri la financaj aranloj kiuj rilatis al la 
propra komerco inter ambaŭ  regionoj. Car ili estis la nuraj fakuloj en Brugge, 
ili baldaŭ  ekokupis sin pri la financoj de la potenculoj de la regiono. Temis,  
kutime pri pruntoj por pagi militojn. Unuflanke, bonaj rilatoj kun la lokaj 
gravuloj estis bonvenaj el komerca vidpunkto. Aliflanke, estis pluraj riskoj: la 
malpermeso de interezo daŭre ekzistis (kvankam ankaŭ  altrangaj ekleziuloj 
prunteprenis monon !) kaj en militoj Lima estas malvenkinto. Plurfoje 
Italdevenaj komercisto,' bankrotis aŭ  nur malfacile reakiris sian monon. 

Dum la 16a jarcento la gravaj komercaj firmaoj forlasis Brugge kaj translokis 
lain 	 alij nrhni. Aallwornaar, 	 rrarityy_ La kialoj ankoraŭ  

ne estas tute klaraj. La fakto ke la haveno de Brugge ne plu estis facile 
akirebla por martipoj certe ne estis la nura kialo. Tio estis la fino de la 
urbo kiel komerca kaj financa centro. 

4111**41114 

Ankaŭ  familioj el alia itala regiono, nome Lambardia (defurbo Xilano), okupis 
pri financoj en la tiama Eŭropo. Ili donis sian nomon al sia prdigho: 
lombardisto. [PIV: loabardi - deponi de tiucela oficejo garantlaion kontraŭ  
mona alprunto; loabardisto - tiu, kiu pruntedonas monon kun interezo, kontraŭ  
la garantio de persona posedaj° deponita de 

Kompreneble, ankaŭ  por 1a lambardistoj valldis la eklezia malpermeso de 
pruntoj. Tamen, Car tpari • monon en tiu epoko estis preskaŭ  1:mebla, lombardo 
estis socia neceso. Oni solvis la problemon per gravega impostado de la 
lombardistoj. La lombardistoj tiel kompensis siajn pekojn per monpagoj al 
eklezlo kaj loka registaro. Bedaŭrindaj sekvoj estis ke kosto de lombardo estis 
altega kaj ke slambardisto" iĝis fivorto. 

• por IBM aŭ  IBM-kongruaj komputoroj, verkitaj de psiko-pedagogo, 
profesoro pri tajpado kaj programisto-matematikisto, tiuj el 
universitato aŭ  altlerneja nivelo. 

La nunaj versioj ekzistas france por klavaroj "AZERTY" (8, F. 
L,...) kaj "OWERTZ" (CH), por komputoroj kun aŭ  sen grafika 
karto. (Provekzemplaro kun disketo kostas 15 Fr - Svislandaj 	aŭ  
per Eŭrodeko aŭ  per pohtgirkonto Svislando 19-5223-7 al Covalex 
S.A., 3974 Mollens - Svislando). 

Ni aktive laboras pri la traduko nerderlande (B), germane (CH) 
kaj esperante (qwerty). 

Ni volas trovi. PAGITAJN KUNLABORANTOJN por traduki la literaturan 
parton (ne la programadon) unue en : 

malsamaj klavaroj OWERTY por NL, GB, USA, I, E, 

kaj poste alialingve laŭ  naciaj proponoj. 

Tiuj kunlaborantoj : 

DEVIGAS : - esti profesor(in)o pri tajpado en sia lingvo; 
- kompreni almenaŭ  unu el tiaj lingvoj : Esperanto, 
F, NL, GB, USA, I, D, E. kun nia helpo se necesas; 
komuniki la petitan horsalajron en nacia mono; 

NE DEVAS : - esti programistoj (sed povus); 
- kopii lernolibron, kies ili ne estas la aŭtoron; • Ili laboros heJme, en alia nacia loko aŭ  en Svislando latIdezire 

dum 1 - 2 tagoj, semajne, sabate aŭ  dimante. Ni facile povos iri 
kis iliaj hejmoj por prezenti la strukturon de la programo, helpi 
al la verko kaj...honoraril la laboron. 

Ni povus kontrakti akordon kun regionaj aŭ  naciaj importistoi el 
tiujlingvaj landoj pri vendado de tiuj programoj. 

Skribu al : Androb Plrard 
COVALEX S.A. 
"Les Cascades" 

CH - 3974 Mollens 

En postaj jarcentoj la registaro plejofte transprenis la lombardejojn. En Britio 
lombardejoj ankoraŭ  estas privataj komercaj entreprenoj. 
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Teletex  

La PTT-servoj de Belgio nunmomente reklamadas pri nova servo: Teletekso. 
Post provperiodo de unu jaro, la servo ekde nun plene ekfunkcias. Ci jam 
estas uzata en plejparto de la mondo; precipe la evolulandoj kaj Orient-
aropo ankoraŭ  mankas. Pri Britio mi ne trovis precizajn informojn. Eble 
"PRESTEL" estas la brita versio de Teletekso ? 

Teletekso estas plibonigo de telekso. Telekso tavas nur lindgitan signaron 
kaj apenaŭ  evoluis dum la pasintaj jardekoj. Teletekso estas ege rapida (li 
uzas komputorajn transmlsiliniojn) kaj 11 havas slgnaron de 309 signojn, 
kiu permesas skribi Ciujn latindevenajn alfabetojn, ankaŭ  la Esperantan. 

La kostoj por instali teletekson estas sufiCe altaj: terminal° kostas 
ol 300.000 belgajn frankojn (10.000 usonajn dolarojn). La kosto por sell!! 
mesa/ojn estas pli malpli egala al tiu de telekso. Per teletekso eblas 
atingi telekson, kaj inverse. 

Teletekso povas esti grava por Esperanto. Dum la pasinta jardeko la 
Esperantistoj daŭre plendis Car komputora presado de Esperanto-tekstojn 
estis neebla aŭ  malfacila. Nun ni ricevas kvazaŭ  donace sistemon kiu estas 
perfekte uzebla de ni. Ankoraŭ  ne ekzistas personaj konputoroj kiuj estas 
kongruaj kun teletekso, sed ni antaŭvidas ke la fabrikantoj - pro la nuna 
haoso en komputoraj slgnaroj - adaptos sin al la nura internacia normo. 

Pliaj informoj pri teletekso, precipe konentoj de personoj kiuj uzas la 
sistemon, estas tre bonvenaj. 

Roland Rotsaert 

AL INTERNACIA KOMERCA KAJ EKONOMIA FAKGRUPO (IKEF) 
Financa sidcjo: 
S-ro Roland Rotsaert 
Visspaanstraat 97 
B 8000 Brug,ge/Belgio 

Mieno 
• 

Per tio ei mi/ni petas alion al la Internacia Komerca kaj Ek000mia Fakgrupo (IKEF), 
kicl individua persono (entrepreno) alia instanco. Mi/ni deklaras la intencon subteni la 
statuton dc IKEF kaj finance kontribui al la mastrumado dc Ia fakgrupo. 
Nomo, sub kiu la membreco estigu: 	 
Plena poStadreso: 
S-ro/S-ino/F-ino 	 _Jaro dc naskigo/fondigo 
Profesia okupo kaj agacikampo(j) . 
Maniero de kotizpago- 
Aliaj rimarkoj 	 — 	  
Loko/dato 	 Subskribo 1 6 
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